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REGULAMENTUL COMPETIŢIILOR DE ÎNOT

SW 1. - CONDUCEREA COMPETIŢIILOR


SW 1.1.
Comitetul Executiv numit de organismul de conducere va deţine jurisdicţia asupra tuturor chestiunilor care nu sunt repartizate conform regulamentului arbitrului principal, arbitrilor de parcurs sau altor oficiali şi va avea puterea de a amâna competiţiile şi de a da instrucţiuni compatibile cu regulile adoptate pentru desfăşurarea oricărei competiţii.


SW 1.2.
La Jocurile Olimpice, Campionatele Mondiale sau Cupele Mondiale , Biroul FINA va numi următorul număr minim de oficiali pentru controlul competiţiei:


Arbitru principal (1)


Arbitri de parcurs (4)


Starteri (2)

Inspectori şefi de întoarcere (2,  1 la fiecare capăt al bazinului)

Inspectori de întoarcere (1 la fiecare capăt al culoarului)


Secretarul şef (1)


Secretar (1)


Crainic (1)



SW 1.2.2.
Pentru toate competiţiile internaţionale, organismul de conducere va numi acelaşi număr sau un număr mai redus de oficiali care va fi supus aprobării respectivei autorităţi regionale sau internaţionale, după cum va fi cazul.

                     SW 1.2.3.
Când nu există Cronometraj Electronic Automat , acesta trebuie să  fie înlocuit cu 1 Cronometror şef, 3 cronometrori de culoar şi 2 cronometrori de rezervă.



SW 1.2.4.
Sunt necesari un Judecător şef de sosire şi judecători de sosire când nu se foloseşte Cronometraj Automat şi/sau 3 (trei) ceasuri digitale per culoar.

SW 1.3.
Bazinul şi echipamentul tehnic pentru Jocurile Olimpice şi Campionatele Mondiale vor fi inspectate şi aprobate la timp înainte de competiţiile de înot de către Delegatul FINA împreună cu un membru al Comitetului Tehnic de înot.

SW 1.4.
Când se foloseşte echipament video subacvatic de către televiziune, echipamentul trebuie acţionat prin telecomandă şi nu va obstrucţiona câmpul vizual sau participarea înotătorilor şi nu trebuie să  modifice configuraţia bazinului sau să  acopere marcajul cerute de FINA.

SW 2. - OFICIALI


SW 2.1.
Arbitrul General



S.W.2.1.1.
Arbitrul General va deţine deplin control şi autoritate asupra tuturor oficialilor, va aproba repartiţiile lor şi îi va instrui cu privire la toate caracteristicile speciale sau la regulamentele referitoare la competiţii. El va aplica toate regulile şi deciziile FINA şi va decide asupra tuturor chestiunilor referitoare la desfăşurarea reală a concursului, probei sau competiţiei, a cărei reglementare finală nu este inclusă altfel în regulamente.

                     SW 2.1.2.
Arbitrul General poate interveni în competiţie în orice fază pentru a asigura că se respectă regulamentul FINA şi se va pronunţa asupra tuturor contestaţiilor referitoare la competiţia în curs.

                     SW 2.1.3.
Când se folosesc arbitri de sosire fără 3 (trei) cronometrei digitale, Arbitrul General va stabili locul unde sunt necesari aceştia. Dacă  există şi funcţionează un Cronometraj Electronic Automat el se va consulta după cum s-a stabilit în SW 13.



SW 2.1.4.
Arbitrul General va avea grijă ca toţi oficialii necesari să  se afle la posturile lor respective pentru desfăşurarea competiţiei. El poate înlocui orice oficial absent, incapabil de a acţiona sau ineficient. Dacă consideră necesar, el poate numi oficiali în plus.

                     SW 2.1.5.
Înainte de începerea fiecărei probe, Arbitrul General va atenţiona înotătorii prîntr-o serie de fluiere scurte să  se dezechipeze, urmate de un fluier lung care indică că trebuie să-şi ocupe poziţiile pe bloc start (sau în cazul procedeului spate şi ştafeta mixt să  sară în apă imediat). Un al doilea fluier lung va aduce imediat înotătorul pentru procedeul spate şi ştafeta mixt în poziţia de start. Când înotătorii şi oficialii sunt pregătiţi pentru start, Arbitril General va ridica braţul atenţionând starterul că înotătorii îi aşteapta comenzile. Arbitrul general va rămâne cu braţul ridicat până când se da startul. 

                     SW 2.1.6.
Arbirul General va descalifica pentru încălcarea regulamentului orice înotător observat de el personal. De asemenea Arbitrul General poate descalifica orice înotător pentru încălcari ale regulamentului ce i se raporteaza de ceilalţi oficiali autorizaţi. Toate descalificările sunt supuse deciziei Arbitrului General.

  SW 2.2.         Starterul  



SW 2.2.1.
Starterul va avea deplin control asupra înotătorilor din momentul când Arbitrul General îi indica aceasta (SW 2.1.5) până când începe cursa. Startul se va da conform SW 4.

                     SW 2.2.2.
Starterul va raporta Arbitrului General dacă un înotător întârzie la start, nu asculta un ordin din rea intenţie sau are orice alta purtare greşita la start, dar numai Arbitrul General poate descalifica un înotător pentru motivele arătate mai sus. Respectiva descalificare nu se va considera start greşit pentru ceilalţi concurenţi.



SW 2.2.3.
Starterul va avea puterea de a decide dacă  startul este corect, dar numai supus deciziei Arbitrului General.

                     SW 2.2.4. 
La startul unei probe, starterul va sta pe o latură a bazinului la circa 5 metri distanţă faţă de marginea de start a bazinului unde cronometrorii pot vedea şi/sau auzi semnalul de start, iar înotătorii pot auzi semnalul.


SW 2.3.
Arbitrul de ţarc



SW 2.3.1.
Arbitrul de ţarc va aduna înotătorii înainte de fiecare cursă.

                     SW 2.3.2.
Arbitrul de ţarc va raporta Arbitrului General orice încălcare a regulamentului observată cu privire la reclame (GR 7) şi dacă  un înotător nu este prezent când este strigat.


SW 2.4.
Arbitrul şef de întoarceri



SW 2.4.1.
Arbitrul şef de întoarceri se va asigura ca arbitrii de întoarceri îşi indeplinesc obligaţiile lor în timpul competiţiei.

                     SW 2.4.2.
Arbitrul şef de întoarceri va primi rapoartele de la arbitrii de întoarceri privitor la orice încălcare a regulamentului apărută şi le va prezenta imediat inspectorului şef de întoarceri. 


SW 2.5.
Arbitrii de întoarceri



SW 2.5.1.
Cîte un arbitru de întoarceri va fi repartizat la fiecare culoar la ambele capete ale bazinului.

                     SW 2.5.2.
Fiecare arbitru de întoarceri se va asigura că înotătorii se conformează regulamentului relevant pentru întoarceri, de la începutul ultimei mişcari a braţului înaintea contactului cu peretele şi până la terminarea primei mişcari a braţului după întoarcere. Inspectorii de întoarcere de la linia de sosire trebuie să  supravegheze ca înotătorii să  termine cursa respectând regulamentul.



SW 2.5.4.
La probele individuale de 800 şi 1500 m, fiecare arbitru de la linia de pornire va da un semnal de avertizare când înotătorul de pe culoarul sau are două  lungimi plus 5(cinci metri) de înotat până la sosire. Semnalul poate fi repetat după întoarcere când înotătorul a ajuns la semnul de 5 (cinci) metri de pe frânghia culoarului. Semnalul poate fi dat cu fluierul sau cu clopoţelul.

                    SW 2.5.5.
Fiecare arbitru de la linia de plecare va stabili la probele de ştafeta dacă  înotătorul care pleacă este în contact cu bloc startul când înotătorul precedent atinge peretele de la linia de plecare. în cazul Cronometrajului Electronic Automat schimburile de ştafeta vor fi valabile conform SW 13.1.

                    SW 2.5.6.
Arbitrii de întoarcere vor raporta orice încălcare a regulamentului pe fişe semnate,  dând detalii cu privire la proba, numărul de culoar şi abaterea savârşită, fişe  pe care le vor preda arbitrului şef care le va raporta imediat Arbitrului General.


SW 2.6.
Arbitrii de parcurs


     SW 2.6.1.
Arbitrii de parcurs sunt aşezaţi pe fiecare latură a bazinului.

                SW 2.6.2.
Fiecare arbitru de parcurs va urmări respectarea de către înotători a regulilor privitoare la procedeul înotat va trebui să  observe întoarcerile asistându-i pe inspectorii de întoarceri.

                 SW 2.6.3.
Arbitrii de parcurs vor raporta orice încălcare a regulamentului Arbitrului General pe fişe semnate, dând detalii cu privire la proba, numărul de culoar şi abaterea săvârşită.


SW 2.7.
Arbitrul cronometror şef



SW 2.7.1.
Arbitrul cronometror şef stabileşte pentru fiecare cronometror locul şi culoarul unde va oficia. Vor fi 3 (trei) cronometrori pentru fiecare culoar. 



SW 2.7.2.
Cronometrorul şef va colecta fişele de la toţi cronometrorii şi dacă  este necesar va verifica cronometrele acestora.

                     SW 2.7.3.
Cronometrorul şef va înregistra sau examina timpul oficial de pe fisa fiecărui culoar.


SW 2.8.
Cronometrorii



SW 2.8.1.
Fiecare cronometror va înregistra timpii înotătorilor repartizaţi pe culoarul lui conform paragrafului SW 11.3. Cronometrele vor fi certificate ca fiind corecte îndeplinind astfel cerinţele Comitetului de Conducere.


          SW 2.8.2.   Fiecare cronometror va porni cronometrul la semnalul de start şi îl va opri când înotătorul de pe culoarul său termină cursa. Ei pot fi instruiţi de arbitrul şef cronometror să  înregistreze timpii intermediari la cursele mai lungi de 100 m.

                     SW 2.8.3.
Imediat după cursă, ei trebuie să  înregistreze pe fişa de start timpul, să  dea fişa cronometrorului şef şi dacă  li se cere să  prezinte cronometrele la control. Ei nu vor readuce cronometrele la zero până când nu primesc din partea cronometrorului şef comanda "cronometrele la zero"”

                    SW 2.8.4.
Dacă nu se foloseşte un sistem de înregistrare video, poate fi necesar să  se utilizeze întregul complet de cronometrori chiar atunci când se foloseşte un cronometraj electronic.

          SW 2.9.          Arbitrul şef de Sosire



SW 2.9.1.
Arbitrul şef de sosire va repartiza fiecărui arbitru de sosire poziţia şi locul.



SW 2.9.2.
După cursă, arbitrul şef de sosire va aduna fişele de sosire semnate de fiecare arbitru de sosire şi va stabili  clasamentul pe care îl va trimite direct arbitrului general.



SW 2.9.3.
Dacă este folosit echipamentul electronic pentru stabilirea clasamentului, arbitrul şef de sosire va raporta ordinea sosirilor înregistrate de instalaţie după fiecare cursă.


SW 2.10
Arbitrii de sosire



SW 2.10.1.
Arbitrii de sosire vor fi aşezaţi pe scaune foarte înalte aliniate cu linia de sosire de unde au permanent posibilitatea de a observa foarte clar cursa şi linia de sosire, aceasta în cazul că nu  utilizeaza şi acţioneaza un echipament electronic de cronometraj la culoarele lor respective, prin apasarea butonului la terminarea cursei.



SW 2.10.2.
La fiecare probă, arbitrii de sosire decid şi raporteaza clasamentul înotătorilor în funcţie de ceea ce au observat ei. Arbitrii de sosire, alţii decât operatorii de buton nu vor acţiona ca şi cronometrori la aceeaşi probă.


SW 2.11.
Comenzi de la pupitru



SW 2.11.1.
Secretarul şef este responsabil de verificarea rezultatelor computerizate sau a timpilor şi locurilor la fiecare probă primite de la arbitrul general. Secretarul şef va confirma semnarea de către arbitrul general a rezultatelor.

          SW 2.12.
Luarea deciziilor de către oficiali

          SW 2.12.1.
Oficialii vor lua deciziile lor în mod autonom şi independent unul de celălalt, dacă  nu s-a prevăzut altfel în Regulamentul de înot.

SW 3. - REPARTIZAREA ÎN SERII ŞI FINALE

Etapele tuturor probelor la Jocurile Olimpice, Campionatele Mondiale, Jocurile Regionale şi alte competiţii FINA vor fi astfel:


SW 3.1.
Seriile



SW 3.1.1.
Cei mai buni timpi realizaţi de sportivi cu 12 luni înainte de data finală de înscriere în competiţie vor fi timpii de creditare prezentaţi pe formularele de înscriere şi listaţi în ordine de către Comitetul de Conducere. Înotătorii care nu vor prezenta timpii vor fi consideraţi cei mai lenţi şi vor fi plasaţi la sfârşitul listei. Plasamentul  înotătorilor cu timpi identici sau a mai mult de un înotător fără  timpi creditaţi va fi stabilit prin tragere la sorţi. Înotătorii vor fi repartizaţi pe culoare conform procedurilor stabilite în SW 3.1.2. înotătorii vor fi repartizaţi în serii conform timpilor prezentaţi în modul următor:


SW 3.1.1.1.       Dacă  există o singură serie, ea se va transforma în finală şi se va înota numai în reuniunea finală.

           SW 3.1.1.2.
Dacă există două  serii, înotătorul cel mai rapid va fi repartizat în seria a doua, următorul în prima serie, următorul în a doua  serie, următorul în prima serie , ş.a.m.d.
          SW 3.1.1.3.
Dacă există trei serii înotătorul cel mai rapid va fi repartizat în seria a treia,  următorul în a doua  serie, următorul în prima serie. Al patrulea înotător cel mai rapid va fi plasat în seria a treia, al cincilea în seria a doua  şi al şaselea în prima serie, al şaptelea în seria a treia  s.a.m.d.

          SW 3.1.1.4.
Dacă există patru sau mai multe serii, ultimele trei serii se vor completa conform SW 3.1.1.3 de mai sus. Seria care va preceda ultimele trei serii va cuprinde următorii cei mai rapizi înotători; seria care va preceda ultimele patru serii va consta din următorii înotători cei mai rapizi ş.a.m.d.. Culoarele vor fi repartizate în ordinea descrescătoare a timpilor creditaţi în cadrul fiecărei serii conform modelului descris în SW 3.1.2 de mai jos.

          SW 3.1.1.5.
Când la o proba există două  sau mai multe serii, trebuie să  existe un minimum de trei înotători repartizaţi în orice serie preliminară, dar retragerile ulterioare pot reduce numărul de înotători din acea serie la mai puţin de trei.


SW 3.1.2. Cu excepţia probelor de 50 m desfăşurate în bazine de 50 m, repartizarea pe culoare se va face prin plasarea înotătorului sau a echipei cele mai rapide pe culoarul central al unui bazin cu număr impar de culoare, sau pe culoarele 3 sau respectiv 4 în bazinele cu 6 sau 8 culoare (culoarul numărul 1 aflându-se pe partea dreapta a bazinului când se priveşte de la linia de plecare) . Înotătorul cu următorul timp cel mai rapid se va plasa la stânga sa, apoi alternându-se ceilalţi la dreapta şi la stânga în funcţie de timpii creditaţi. înotătorii cu timpi identici vor fi plasaţi pe culoare în urma tragerii la sorţi conform modelului mai sus menţionat.


SW 3.1.3.  Când probele de 50 m în bazin de 50 m sunt contestate, cursele se pot repeta, la discreţia Comitetului de Conducere, fie de la linia reglementara de plecare către linia de întoarcere şi de la linia de întoarcere la linia de plecare, în funcţie de diferiţi factori, cum ar fi instalaţia de cronometraj electronic, poziţia starterului etc. Comitetul de Conducere va explica clar înotătorilor deciziile luate, înainte de începerea competiţiei. Indiferent de modul în care se desfăşoara cursa, înotătorii vor fi repartizaţi pe aceleaşi culoare unde ar fi fost repartizaţi dacă ar fi început şi sfârşit cursa la linia de plecare.

SW 3.2.
Seminfinale şi finale


          SW 3.2.1.  La seriile semifinale repartiţia se va face conform SW 3.1.1.2.

                     SW 3.2.2.
Când nu sunt necesare serii preliminare, culoarele vor fi repartizate conform SW 3.1.2. de mai sus. Când au loc serii preliminare sau semifinale, culoarele se vor repartiza conform SW 3.1.2. în funcţie de timpii obţinuţi în serii.

                      SW 3.2.3.
La proba în care în aceeaşi serie sau în serii diferite s-au înregistrat timpi la 1/100 secundă egali pentru locurile 8 sau 16, pentru aceste locuri se va înota un baraj spre a se stabili care înotător va merge în finale.  Acest baraj se va înota în mai puţin de o ora după terminarea probei de către toţi înotătorii. Dacă  se obţin din nou timpi egali se va înota barajul înca o dată.

                       SW 3.2.4.
Când unul sau mai mulţi înotători se retrag  din semifinale sau finale (A sau B), ei vor fi înlocuiţi  în ordinea clasării în serii sau la semifinale. Pentru proba sau probele în cauză trebuie să se elibereze fişe suplimentare care să  ofere detalii cu privire la schimbări sau înlocuiri, conform SW 3.1.2.
  


             SW 3.3.
În alte competiţii se poate folosi sistemul de tragere la sorţi pentru repartizarea poziţiilor pe culoare.

SW 4. - STARTUL


SW 4.1.
Startul în probele de Liber, Bras, Fluture şi Mixt individual se va efectua prin săritură. La semnalul lung (SW 2.1.5.) al arbitrului general, înotătorii se urcă pe bloc start şi rămân acolo. La comanda starterului (ocupaţi-vă locurile) înotătorii ocupă imediat poziţia de start cu cel puţin un picior pe marginea blocstartului. Poziţia mâinilor nu este relevantă. Când toţi înotătorii se află în poziţie de start, starterul va da semnalul de plecare.

          SW 4.2.
Startul în probele de Spate şi Ştafeta Mixt se va efectua din apă. La primul semnal lung al arbitrului general (SW 2.1.5.) înotătorii vor intra imediat în apă. La cel de-al doilea semnal lung al arbitrului general înotătorii se reîntorc fără  întârziere la peretele bazinului  şi ocupă poziţia de start (SW 6.1.). Când toţi sportivii s-au aşezat în poziţia de start starterul comandă “take your marks”. Când sportivii stau nemişcaţi starterul dă semnalul de plecare.

          SW 4.3.
La Jocurile Olimpice şi Campionatele Mondiale şi la alte competiţii FINA comanda se va da în engleza (“take your marks”), comandă care va fi transmisă prin difuzoarele montate pe fiecare blocstart. 

          SW 4.4.
Orice înotător care va porni înaintea semnalului de start va fi descalificat. Dacă  semnalul de start se aude înainte de a se declara descalificarea, cursa va continua şi înotătorul sau înotătorii care au greşit vor fi descalificaţi la sfârşitul ei. Dacă  descalificarea a fost declarată înainte de a se da semnalul de start, cei descalificaţi vor părăsi locul de start şi se va proceda la un nou start pentru cei rămaşi.

SW 5. – PROCEDEUL  LIBER


SW 5.1.
Înotul liber înseamnă ca în proba astfel denumită înotătorul poate înota orice procedeu tehnic, exceptând probele de ştafeta mixt şi mixt individual în care procedeul  liber înseamnă  orice alt procedeu în afară de spate, bras sau fluture.

          SW 5.2.
O parte a corpului înotătorului trebuie să  atingă  peretele  bazinului la terminarea fiecărei lungimi şi la finiş.


SW 5.3.
O parte a corpului înotătorului trebuie să  spargă apa pe durata întregii probe cu excepţia întoarcerii unde se permite ca înotătorul să se afle complet sub apă dar nu mai mult de distanţa de 15 m după start şi la fiecare întoarcere. În acest punct capul trebuie să  spargă suprafaţa apei.

SW 6. – PROCEDEUL  SPATE


SW 6.1.          Înaintea semnalului de start inotătorii se vor alinia în apă cu faţa la peretele de plecare apucînd cu ambele braţe mînerele de pe block-start. Este interzisă aşezarea picioarelor în sau pe şanţul sparg-val, precum şi sprijinirea degetelor de la picioare pe marginea (buza) sparg-valului.

           SW 6.2.
La semnalul de start şi dupa întoarceri, înotătorul trebuie să se împingă de la perete şi să înoate pe spate întreaga cursa cu excepţia momentului execuţiei întoarcerii, aşa cum se arată la paragraful SW 6.4  Poziţia normală pe spate poate include o mişcare de rulare (răsucire) firească a corpului în jurul axei longitudinale, dar care să nu ajungă la un unghi de 90 grade de la orizontala apei. Poziţia capului nu este relevantă.

           SW 6.3.         O parte a corpului inotătorului trebuie să spargă suprafaţa apei pe timpul intregii curse. Se va permite inotătorului să aiba corpul complet sub apă în timpul întoarcerii, la sosire şi pe o distanţă nu mai mare de 15m. după start şi fiecare întoarcere. La acest punct, capul trebuie să spargă suprafaţa apei.


 SW 6.4.
In momentul executării întoarcerii este obligatorie atingerea peretelui cu o parte a corpului înotătorului. In timpul întoarcerii, umerii se pot răsuci (întoarce) vertical spre piept, după care se poate folosi o singura tracţiune continuă de braţ, ori o tracţiune continuă simultană a ambelor braţe pentru a iniţia întoarcerea. Înotatorul trebuie să revină la pozţtia sa pe spate după părăsirea peretelui.

           SW 6.5.
La sfârşitul cursei inotătorul trebuie să atingă peretele bazinului în poziţia pe spate.

                                     NOUTATI:

       -    Din paragraful SW 6.1  a dispărut orice referire la obligativitatea menţinerii picioarelor sub nivelul apei în timpul startului. Singura interdicţie priveşte sprijinirea picioarelor de şanţul sparg-val;

       -    Pe ultimii metri înainte de întoarceri, cînd sportivul se răsuceşte pe piept pentru a le efectua, nu mai există obligativitatea intreruperii bătăilor de picioare, considerată înainte schimbare de procedeu, deci descalificare. Paragraful SW 6.4 menţioneaza doar aspecte referitoare la mişcarea braţelor. 

SW 7. – PROCEDEUL  BRAS


SW 7.1.
De la începutul primei mişcări de braţe după start şi după fiecare întoarcere, corpul înotătorului trebuie să stea pe piept. Nu se permite răsucirea corpului pe spate în nici un moment pe durata cursei. Pe durata cursei ciclurile de tracţiune vor fi una de braţe şi una de picioare, în această ordine.


SW 7.2.
Toate mişcarile braţelor vor fi simultane şi în acelaşi plan orizontal fără  mişcari alternative.

          SW 7.3.
Mâinile vor fi împinse în faţă împreună de la piept peste, la sau sub suprafaţa apei. Coatele vor fi tot timpul sub apă în afară de ultima mişcare înainte de întoarcere, în cursul întoarcerii şi la sosire. Mâinile vor fi aduse înapoi la sau sub suprafaţa apei. Mâinile nu vor fi aduse înapoi peste linia şoldurilor, cu excepţia primei tracţiuni după start şi după fiecare întoarcere.

           SW 7.4.        In timpul fiecărui ciclu complet, o parte a capului înotatorului va sparge suprafaţa apei. Dupa start şi după fiecare intoarcere înotatorul va face o singură tracţiune completa de braţe înspre picioare. Capul va trebui să spargă suprafaţa apei înainte ca braţele apropiate prin interior să înceapă deschiderea următoarei tracţiuni. Este permisa o singură bătaie de picioare fluture în jos, urmată de o bătaie de picioare bras pe timpul cît corpul este scufundat complet în apa. După care, toate mişcarile de picioare vor fi simultane şi în acelasi plan orizontal, fără mişcări alternative. 

          SW 7.5.
Tălpile trebuie să fie răsucite in exterior pe durata părtii de propulsie a bătăii. Nu este permisa nici o fîlfîire, ondulare sau bătaie de picioare fluture, cu exceptia cazului menţionat la paragraful SW 7.4. Spargerea suprafetei apei cu talpa piciorului este permisa numai daca nu este urmata de o bataie in jos de picioare fluture.

           SW 7.6.
La fiecare întoarcere şi la sfirşitul probei atingerea peretelui se va face cu ambele mâini simultan la, sub, sau deasupra nivelului apei. Capul poate fi scufundat după ultima mişcare de braţe înaintea atingerii peretelui, cu condiţia să  spargă suprafaţa apei într-un anumit punct în timpul ultimului ciclu complet sau incomplet dinaintea atingerii peretelui.


                                     NOUTATI:

       -   Noutatea fundamentală apărută este permisiunea utilizării unei SINGURE bătăi de picioare fluture. NUMAI la start sau după întoarceri, la împingerea de la perete (SW 7.4).

SW 8. – PROCEDEUL  FLUTURE


SW 8.1.
De la începutul primei mişcări de braţe după start şi la fiecare întoarcere, corpul înotătorului trebuie să  stea pe piept. Sub apă se permite mişcarea de picioare pe lateral. Nu se admite rularea pe spate în nici un moment.

          SW 8.2.
Ambele braţe trebuie să fie aduse împreună înainte, împreună  pe deasupra apei şi aduse înapoi simultan, pe toata durata cursei, conform SW 8.5.

          SW 8.3.
Toate mişcările picioarelor în sus şi în jos trebuie să  fie simultane. Nu este obligatoriu ca picioarele sau labele picioarelor să  fie menţinute la acelaşi nivel, însă nu se permit mişcări alternative. Nu se permite mişcarea picioarelor ca la stilul bras.

           SW 8.4.
La fiecare întoarcere sau la sfirşitul cursei, peretele trebuie atins cu ambele mâini simultan la, deasupra sau sub nivelul apei.

           SW 8.5.
La start şi la întoarceri înotătorul are pemisiunea să  execute una sau mai multe mişcări de picioare şi o mişcare de braţe sub apă,  care trebuie să-l aducă la suprafaţa apei. Este permis înotătorului să  fie complet sub apă  o distanţă nu mai mare de 15 m după start şi după fiecare întoarcere. Dar în acest punct, capul trebuie să  spargă suprafaţa apei. înotătorul trebuie să  ramână la suprafaţă tot până la urmatoarea întoarcere sau sosire.

SW 9. - ÎNOTUL MIXT


SW 9.1.
În probele de mixt individual, înotătorul înoată în toate cele patru procedee, în următoarea ordine: fluture, spate, bras şi liber.


SW 9.2.
În probele de ştafetă mixt, înotătorii înoată în cele patru procedee, în următoarea ordine: spate, bras, fluture şi liber.


SW 9.3.
Încheierea fiecărei distanţe parcurse trebuie să fie în conformitate cu prevederile regulamentare care se aplică la stilul în cauză.

SW 10. - CURSA


SW 10.1.
Un înotător trebuie să  parcurgă întreaga distanţă a bazinului pentru a se califica.


SW 10.2.
Un înotător trebuie să  finalizeze cursa pe acelaşi culoar pe care a luat startul.


SW 10.3.
În toate probele, înotătorul trebuie să  aibă contact fizic cu peretele bazinului  la întoarceri. La întoarcere, înotătorul se va împinge în peretele bazinului; nu se permite ca el să  se  împingă sau  să  păşească pe fundul bazinului.


SW 10.4.
Înotătorul poate să se sprijine pe fundul bazinului în timpul probelor de liber, sau pe  distanţa de la liber  mixt, dar nu poate face paşi.


SW 10.5.
Nu se permite tragerea de frânghia culoarului.

SW 10.6.
Obstrucţionarea unui alt înotător prin pătrunderea pe alt culoar sau prin jenarea lui în alt mod va descalifica sportivul care a procedat astfel. Dacă greşeala a fost întenţionată arbitrul general va raporta chestiunea Membrului care promovează cursa precum şi Membrului de care ţine sportivul vinovat.

SW 10.7.
Înotătorul nu are voie să  folosească sau să  poarte dispoziţive care pot mari viteza, îmbunătăţi plutirea sau anduranta (palmare, labe, aripioare etc). Pot fi folosiţi ochelari de protecţie.

SW 10.8.
Dacă un înotător care nu este înscris în proba care se dispută, sare în apă în timpul desfăşurării probei, el va fi descalificat pentru proba la care a fost înscris şi la care urmează să  participe.

SW 10.9.
La proba de ştafetă participă patru înotătiori.

SW 10.10.
În probele de ştafetă, dacă un înotător pierde contactul cu blocstartul înainte ca sportivul din schimbul precedent să fi atins peretele bazinului, ştafeta sa va fi descalificata. Dacă însă înotătorul care a greşit revine în punctul de plecare iniţial la perete,  dar fără  să  fie necesar să  revină pe bloc start, stafeta va putea continua regulamentar proba.

SW 10.11.
Orice ştafetă va fi descalificată, dacă  unul din membrii ei, altul decât cel desemnat să  parcurgă acea lungime de bazin, intră în apă când cursa este în desfăşurare, înainte ca toţi înotătorii din celelalte ştafete să  fie terminat cursa. 

          SW 10.12.
Membrii unei ştafete şi ordinea lor în concurs trebuiesc stabiliţi înainte de cursă. Orice membru al ştafetei  poate participa la o cursă numai o singură dată. Compoziţia unei ştafete poate fi schimbată de la serii la finala unei probe, cu condiţia ca această modificare să  fi fost  facută şi pe lista de start. Nerespectarea ordinei de pe listă atrage după sine descalificarea. Se pot face înlocuiri numai în cazuri de urgenţe medicale susţinute de documente.

SW 10.13.
Orice înotător care a terminat cursa sau distanţa de parcurs într-o probă de ştafetă trebuie să  parasească imediat bazinul fără  a deranja orice alţi înotători care nu şi-au terminat încă cursa. Altfel, înotătorul care a greşit sau  întreaga  sa echipă de ştafetă va fi descalificat.

SW 10.14.
Dacă greşeala comisă poate periclita succesul unui înotător, arbitrul general are puterea de a permite acestuia să  concureze în seria urmatoare, iar dacă  incidentul se petrece în finală sau în ultima serie el poate hotărâ repetarea ei.

SW 11. - CRONOMETRAJUL


SW 11.1
Operarea instalaţiei electronice de cronometraj se va efectua sub supravegherea unor oficiali desemnaţi. Timpii înregistraţi de Cronometrajul Automat vor fi folosiţi pentru a stabili învingătorul, clasamentul şi timpul aplicabil la fiecare culoar. Clasamentul şi timpii astfel stabiliţi vor prevala deciziilor cronometrorilor. În cazul în care Cronometrajul automat se opreşte sau  se observă evident ca există o defecţiune  a acestuia sau dacă  un înotător nu a acţionat cronometrajul, înregistrarile manuale vor fi oficiale.
SW 11.2
În cazul utilizarii instalaţiei electronice, timpii vor fi înregistraţi doar cu 1/100 de secundă. Când este disponibilă cronometrarea cu 1/1000 de secundă, a treia cifra nu va fi înregistrată sau folosită la stabilirea timpului sau clasamentului. În cazul egalităţi timpilor, tuturor înotătorilor care au înregistrat acelaşi timp la 1/100  de secunda li se va acorda acelaşi loc. Timpii afisaţi pe tabela electronică trebuie să  indice numai 1/100 de secunda.

SW 11.3.
Orice dispozitiv de înregistrare a timpului utilizat de un oficial va fi considerat cronmetru. Înregistrarea manuală presupune existenţa a câte trei cronometrori numiţi sau aprobaţi de federaţia membră a ţării interesate. Toate cronometrele trebuie să  fie certificate în ceeace priveşte precizia conform cerinţelor forului superior interesat. Determinarea timpului oficial în cazul folosirii cronometrului manual se face după urmatoarele reguli:



SW 11.3.1.
Dacă două  din cele trei conometre indică acelaşi timp, atunci acesta va fi timpul oficial al concursului.



SW 11.3.2.
Dacă fiecare din cele trei ceasuri înregistrează timpi diferiţi, atunci timpul intermediar va fi cel oficial.



SW 11.3.3.
Cu numai 2 (doua) din 3 (trei) cronometre în funcţiune, timpul mediu va fi cel oficial.


SW 11.4
Dacă un înotător este descalificat în timpul probei sau după ea, această descalificare va fi înregistrată în lista rezultatelor oficiale, fără  să  fie înregistrat sau anunţat timpul realizat sau locul obţinut de către sportivul în cauză.

SW 11.5.
Dacă o ştafetă este descalificată, timpii intermediari vor fi înregistraţi în rezultatele oficiale.

SW 11.6.
Toţi timpii intermediari de la 50 m sau 100 m vor fi înregistraţi pentru sportivii descalificaţi la ştafetă şi publicaţi în rezultatele oficiale.

SW 12 . - RECORDURILE MONDIALE


SW 12.1.
Pot fi stabilite recorduri mondiale în bazine de 50 m, pentru următoarele distanţe şi procedee pentru ambele sexe:

- liber


50,100,200,400,800 şi 1500 mm

- spate


50, 100, 200 m

- bras


50, 100, 200 m

- fluture

50, 100, 200 m

- mixt individual
200, 400 m

- liber ştafetă

4x100 m şi 4 x 200 m

- mixt ştafetă

4x100 m

SW 12.2.
Pot fi stabilite recorduri mondiale în bazine de 25 m pentru următoarele distanţe şi procedee pentru ambele sexe:

- liber


50, 100,200,400, 800 şi 1500 m

- spate


50, 100, 200 m

- bras


50, 100, 200 m

- fluture

50, 100, 200 m

- mixt individual
100, 200, 400 m

- liber ştafetă

4 x 100 m şi 4x200 m

- mixt ştafetă

4 x 100 m 


SW 12.3.
Membrii unei echipe trebuie să  aibă  aceeaşi naţionalitate.

SW 12.4.
Orice tentativă de record va avea loc în competiţie cu start sau în cursă individuală contra cronometru, ţinută în public şi anunţată public prin reclamă cu cel puţin trei zile înainte de tentativă.În cazul unei curse individuale contra cronometru ce se va omologa de o federaţie membră, ca o tentativă de record în concurs, atunci anunţarea tentativei de record cu cel puţin 3 zile înainte nu va fi necesară.


SW 12.5.
Lungimea fiecărui culoar trebuie certificată de către un topograf sau un alt oficial calificat, desemnat de federaţia membră din ţara unde este situat bazinul.

SW 12.6.
Recordurile mondiale vor fi acceptate doar când timpii sunt raportaţi de aparatura electronică sau semi-electronică atunci când instalaţia electronică (de cronometraj) nu funcţionează.

SW 12.7. 
Timpii care sunt egali la 1/100 de secundă vor fi recunoscuţi ca recorduri egalate, iar înotătorii care realizeaza aceşti timpi egali  numiţi “joint holders” (deţinatori comuni de record). Numai timpul unui înotător care câştigă cursa poate fi prezentat  pentru un record mondial.

SW 12.8. 
Primul înotător dintr-o ştafetă poate face cerere pentru omologarea  unui record mondial. Dacă primul înotător al ştafetei îşi termină distanţa sa în timp record în conformitate cu prevederile acestui sub-paragraf, performanţa sa nu va fi anulată de o eventuală descalificare ulterioara a ştafetei sale pentru  abateri care apar după ce s-a  incheiat distanţa sa.

SW 12.9.
Un înotător într-o probă individuală poate face cerere pentru un record mondial la o distanţă intermediară dacă el sau antrenorul său, managerul său solicită în mod special arbitrului general ca performanţa sa este cronometrată special sau dacă  timpul la o distanţă intermediară.

SW 12.10.
Cererile pentru omologarea unui record mondial trebuie făcute pe formulare oficiale FINA (a se consulta pagina urmatoare) de autoritatea responsabilă de organizare sau de comitetul de conducere a competiţiei şi semnate de un reprezentant autorizat al federaţiei membre din ţara înotătorului, care certifică că s-au respectat toate regulamentele inclusiv certificarea testului de dopaj negativ (DC 6.2). Formularul de cerere trebuie înaintat secretarului onorific  FINA în decurs de 14 zile de la obţinerea performanţei.


SW 12.11.
Revendicarea omologării unui record mondial va fi provizoriu raportată prin telegramă, telex sau fax secretarului onorific al FINA în decurs de 7 zile de la stabilirea lui.


SW 12.12.
Federaţia membră din ţara înotătorului trebuie să raporteze această performanţă prin scrisoare trimisă secretarului onorific FINA spre informare şi acţiune, dacă  este necesar, pentru a se asigura că cererea oficială a fost prezentată corespunzător de autoritatea corespunzătoare.


SW 12.13.
La primirea cererii oficiale şi după ce este satisfăcut de faptul că informaţiile cuprinse în cerere, inclusiv certificatul testului de dopaj negativ, sunt corecte, secretarul onorific FINA va declara  noul record mondial , va avea grijă ca respectivele informaţii să  fie publicate şi să  se furnizeze certificate acelor persoane ale caror cereri au fost acceptate. 

SW 12.14.
Toate recordurile stabilite în timpul Jocurilor Olimpice, Campionatele Mondiale sau Cupele Mondiale sunt automat  aprobate.


SW 12.15.
Dacă  procedura de la SW 12.10 nu a fost respectată, federaţia membră din ţara înotătorului poate solicita omologarea unui record mondial în absenţa acestuia. Secretartul general FINA în urma investigaţiilor poate accepta un astfel de record dacă  consideră că pretenţia este corectă.


SW 12.16.
Dacă cererea de omologare a unui record mondial este acceptată de către FINA o diplomă semnată de Preşedinte şi de Secretarul Onorific al FINA va fi expediată de către acesta din urmă Federaţiei membre al cărei sportiv a stabilit recordul pentru a fi înmanată acestuia ca recunoaştere a performanţei. O a cincea diplomă de Record Mondial va fi eliberată Federaţiei membre ale cărei echipe de ştafetă a stabilit un record mondial. Aceasta va fi păstrată de către Federaţia respectivă.


CERERE DE OMOLOGARE A RECORDULUI MONDIAL (model)
1. Procedeull (înot liber, fluture, spate, bras sau mixt  individual)

2. Distanţa probei

3. Lungimea bazinului  (indicaţi unul)
25 m
 50 m

4. Numele şi ţara înotătorului

5. Numele echipelor de ştafeta în ordinea de concurs




6. Data probei
7. Timpul

8. Producătorul cronometrajului electronic

9. Oraşul în care a avut loc proba şi numele piscinei

10. Numele federaţiei care omologheaza aceasta cerere

11. A fost măsurat bazinul de către o persoană calificată ?(Numele)

12. A fost apa din bazin calmă?

13. Proba a avut loc într-o piscină acoperită sau în aer liber?

14. A facut înotătorul controlul doping în decurs de 24 de ore după cursă?

Unde a avut loc controlul doping?


Cine a supravegheat controlul doping? (Numele)

15.După părerea mea, s-au respectat toate regulamentele FINA.

Numele arbitrului

Semnătura arbitrului

Toate cererile de omologare trebuie adresate Secretarului General FINA conform regulei SW 12 FINA

Nota:Pentru ca prezenta cerere să  poată fi aprobătă trebuie să  se anexeze un certificat de control doping (SW 12.10 şi DC 6.2).

SW 13. - PROCEDURA DE CRONOMETRAJ ELECTRONIC AUTOMAT

    SW 13.1
Când se foloseşte echipamentul de cronometraj electronic automat (a se consulta FR 4) în orice concurs, clasamentul şi timpii astfel stabiliţi şi situaţia la ştafeta apreciate de respectivul echipament vor prevala faţa de cronometrori.

    SW 13.2
Când cronometrajul electronic automat nu înregistrează locul şi/sau timpul  unui înotător sau mai mulţi într-o cursă dată:

   SW 13.2.1.   Se înregistrează toţi timpii şi locurile cronometrajului electronic automat

   SW 13.2.2.
 Se înregistrează toţi timpii şi locurile cronometrilor.  

    SW 13.2.3.   Clasamentul oficial va fi stabilit astfel:

    SW 13.2.3.1.    Un înotător cu un timp şi loc stabilit prin cronometraj electronic automat trebuie să-şi păstreze ordinea sa relativă în comparaţie cu alţi înotători având timpul şi locul stabilite cu cronometraj automat.

    SW 13.2.3.2.  Un înotător care nu are locul determinat prin cronometraj electronic automat dar are timpul stabilit cu cronometraj electronic automat, se va clasa conform ordinii date de compararea timpilor săi obtinuti prin cronometrajul electronic automat cu timpii stabiliţi de cronometrajul electronic automat ai celorlalţi înotători.

     SW 13.2.3.3.  Unui înotător care nu are nici locul, nici timpul stabilite prin cronometraj electronic automat i se va stabili pozitia in clasament prin timpul înregistrat de cronometrajul semi-automat sau de trei cronometre digitale.

     SW 13.3.
Timpul oficial va fi stabilit astfel:

     SW 13.3.1. Timpul oficial pentru toţi înotătorii va fi stabilit prin compararea timpilor lor oficiali.


SW 13.3.2.
Timpul oficial pentru toţi înotătorii care nu au timpul stabilit prin cronometraj electronic automat  va fi timpul stabilit de trei cronometre digitale sau cronometraj semiautomat.

           SW 13.4.
Pentru a stabili ordinea relativă a sosirii pentru seriile combinate ale unei probe se procedează astfel:

          SW 13.4.1.
Ordinea relativă a tuturor înotătorilor se va stabili prin compararea timpilor lor oficiali.

          SW 13.4.2.
Dacă un înotător are un timp oficial care este legat  de timpul (timpii) oficiali a unui înotător sau mai multi, toţi înotătorii care au acel timp trebuie să se claseze  în ordinea  relativă a sosirii lor în acea probă.

REGULILE GRUPELOR DE VIRSTA – înot


SWAG 1
Federaţiile pot adopta propriile lor reguli pe grupe de vârstă, folosind regulile tehnice FINA.



